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yǎnchàng: Wáng Yuán 
zuòcí: Wáng Yuán 
zuòqǔ: Wáng Yuán 
 
wǒ hàipà huítóu wàng 
shēnhòu yí luòxià shānchuān hé hǎiyáng 
hūnhuáng lùdēng de guāng 
zhào zài wǒ bèiyǐng gèngjiā de qīliáng 
yīgè rén zài lùshàng 
bèi qǐ xíngnáng zǒuxiàng qiánfāng 
bèi yíwàng de guòwǎng 
yíwàng de jiù ràng tā yíwàng 
 
húdié fēiguòle shān gǎng 
qù xúnzhǎo nà diǎn wéiruò de guāngliàng 
gùshì bùnéng tíng zài zhè dì qī zhāng 
xiě xiàqù cái zhīdào mèng yǒu duō zhǎng 
 
wǒ hàipà zìjǐ shòushāng 
yǒushí zhǎo bù dào fāngxiàng 
lǚtú cōngmáng rénshēng màncháng 
zhuīxún yīgè bù cúnzài dì dìfāng 
 
wǒ hàipà shìjiè fēngkuáng 
yī lùshàng diédiézhuàngzhuàng 
shíjiān tuānliú mómiè wǒ de fēngmáng 
wǒ zhēn de bùxiǎng yào zhèyàng 
 
lǚtú cōngmáng rénshēng màncháng 
zhuīxún yīgè bù cúnzài dì dìfāng 
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演唱：王源 

作词：王源 

作曲：王源 
 

我害怕回头望 

身后遗落下山川和海洋 

昏黄路灯的光 

照在我背影更加的凄凉 

 一个人在路上 

背起行囊走向前方 

被遗忘的过往 

遗忘的就让他遗忘 
 

蝴蝶飞过了山岗 

去寻找那点微弱的光亮 

故事不能停在这第七章 

写下去才知道梦有多长 
 

我害怕自己受伤 

有时找不到方向 

旅途匆忙 人生漫长 

追寻一个不存在的地方 
 

我害怕世界疯狂 

一路上跌跌撞撞 

时间湍流 磨灭我的锋芒 

我真的不想要这样 
 

旅途匆忙 人生漫长 

追寻一个不存在的地方 
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Wokal: Wang Yuan 
Tekst: Wang Yuan 
Muzyka: Wang Yuan 
 
Boję się spojrzeć za siebie 
Na zostawione za sobą góry, rzeki i oceany 
Bladożółte światło ulicznych latarni 
Oświetla moją samotną sylwetkę 
Sam na drodze 
Z bagażem na plecach idę przed siebie 
Zapomniana przeszłość 
Niech pozostanie zapomniana 
 
Motyl wzleciał ponad górą 
W poszukiwaniu tej odrobiny słabego światła 
Opowieść nie może się zakończyć na tym siódmym rozdziale 
Będzie pisana dalej,  póki nie dowiem się, jak długi jest ten sen 
 
Boje się, że się zranię 
Czasem nie mogę znaleźć właściwej drogi 
Pośpieszna podróż, długie życie 
W poszukiwaniu miejsca, które nie istnieje 
 
Boję się tego szalonego świata 
Wciąż potykam się na drodze 
Czas płynie jak rwąca rzeka, wygładzając moje krawędzie 
A ja naprawdę tego nie chcę 
 
Pośpieszna podróż, długie życie 
W poszukiwaniu miejsca, które nie istnieje 
 
 
 
 
 



 


